
AKAIPRO.COM/REGISTER
• REGISTRA IL TUO PRODOTTO
• SCARICA LA GUIDA PER L'USO
• SCARICA DEL SOFTWARE INCLUSO
• GUARDARE I VIDEO TUTORIAL

Contenuti della confezione: MPC XL, Adattatore di alimentazione, Cavo USB, 
Panno di pulizia, protezione per lo schermo, Scheda per il download del 
software, Guida rapida, Istruzioni di sicurezza e garanzia

GUIDA RAPIDA ( ITALIANO)

PER INIZIARE

• REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT
• DOWNLOADEN SIE DAS BENUTZERHANDBUCH
• LADEN SIE DIE MITGELIEFERTE SOFTWARE HERUNTER
• SEHEN SIE SICH DIE TUTORIAL-VIDEOS AN

AKAIPRO.COM/REGISTER

Lieferumfang: MPC XL, Netzteil, USB-Kabel, Reinigungstuch, Display-Schutz, 
Software-Download-Karte, Schnellstart-Anleitung, Sicherheitshinweise und 
Garantieinforma tionen

SCHNELLSTART-ANLEITUNG ( DEUTSCH)

ERSTE SCHRITTE

Step Sequencer Row

Assignable Touch Strip 
Controller

CONNECTIONS

FEATURES

CONEXIONES CONNEXIONS COLLEGAMENTI ANSCHLÜSSE

Para artículos, videos y soporte web.
Pour des articles, des vidéos et de l’assistance technique
par web.
Per articoli, video, e supporto web.
Für Artikel, Videos und Web-Support.

GUÍA  DE INICIO RÁP IDO (ES PAÑOL) GUIDE D’ UTILISATION RA PIDE (FRAN ÇAIS)

• REGISTRE SU PRODUCTO
• DESCARGUE LA GUÍA DEL USUARIO
• DESCARGUE EL SOFTWARE INCLUIDO
• VER VÍDEO TUTORIALES

• ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT
• TÉLÉCHARGEZ LE GUIDE DE L'UTILISATION
• TÉLÉCHARGEZ LE LOGICIEL INCLUS
• REGARDEZ DES TUTORIELS VIDÉO

AKAIPRO.COM/SUPPORT

AKAIPRO.COM/REGISTER

AKAIPRO.COM/REGISTER

For articles, videos, and web support.

• REGISTER YOUR PRODUCT

• DOWNLOAD THE USER GUIDE

• DOWNLOAD INCLUDED SOFTWARE

• WATCH TUTORIAL VIDEOS

AKAIPRO.COM/REGISTER

GETTING STARTED

Contenido del paquete: MPC XL, Cable de corriente, Cable USB, Paño de 
limpieza, protector de pantalla, Tarjeta de descarga de software, Guía de 
inicio rápido, Manual sobre la seguridad y garantía

PARA COMENZAR MISE EN ROUTE

Package Contents: MPC XL, Power Adapter, USB Cable, Cleaning Cloth, Display 
Protector, Software Download Card, Quickstart Guide, Safety & Warranty Manual

Contenu de l'emballage : MPC XL, Adaptateur d’alimentation, Câble USB, Chi�on 
de nettoyage, protecteur d'écran, Carte de téléchargement de logiciel, Guide 
d’utilisation rapide, Consignes de sécurité et informations concernant la garantie

QUICKSTART GUIDE (English)
GUÍA DE INICIO RÁPIDO (Español)

GUIDE D’UTILISATION RAPIDE (Français)
GUIDA RAPIDA (Italiano)

SCHNELLSTART-ANLEITUNG (Deutsch)
v1.0

Model: ACVC

Velocity- and pressure-sensitive 
with 3D-sensing technology

16 GB RAM
256 GB On-board Storage

Press NOTES button to switch between 
sample triggering and playing melodic 

phrases.
Use the BANK A–D/E–H buttons to 

change banks.
Use the NOTE REPEAT, FULL/HALF 
LEVEL, and 16 LEVELS buttons to 

adjust pad performance.

Go to Menu > Preferences to connect to and manage 
your network and devices.Up to 256 voices, 32 plugins, and 

16 audio tracks.

Press ARRANGE to view the linear 
timeline. 

Press SHIFT+ARRANGE/EDIT to edit 
your tracks and the entire arrangement 

using an array of powerful tools. 
Mix and export your song into a stereo 
�le, or create stems of separate tracks.

Tap a button or option to select it.
Double-tap to access advanced editing 

options where available. 
Swipe to scroll, spread/pinch two 

�ngers to zoom in or out of sections of 
a waveform or your project timeline.

Fully-featured linear arranger

Press MATRIX to open the 
Clip Launch Matrix.

Add, edit, and manage 
clips and scene rows for 

live performance, or 
record them into the 

linear Arranger.

Record and launch 
clips and scenes Access secondary 

button functions

Press </> and <</>> to move 
playhead. Press SHIFT and these 
buttons to move between events 

or start and end. 
Press LOCATE to access playhead 

control and linear timeline markers.
Press ARRANGE to record to 

Arrangement. Press SHIFT and 
ARRANGE/CLIP to record to a clip.

Press SHIFT+RECORD to recall 
recent MIDI performances.

Precise Playhead Control

Press MENU to access MPC modes, plus 
Preferences, Project and Save menus.
Tap and drag menu items to rearrange 

and place your �ve most-used modes in 
the left-side slide out menu.

Press MAIN to access Main mode, 
providing an overview of your project, 

with Sequence, Track, and Arrangement 
information sections and expandable 

Mixer strips.

Wirelessly download content and updates
Connect Bluetooth controllers or keyboards

Press Q-LINKS to change modes.
Press SHIFT+Q-LINKS to create customized 

controls using LEARN mode to assign multiple 
parameters to a macro with con�gurable 

behavior.

16 Endless Rotary Encoders 
with OLED parameter displays

Dedicated channel strip section 
for streamlined production

Multi-gesture support for 
hands-on control 

Press USB SELECT to view USB routing 
options. 

Sample high-quality audio 
directly from your computer

Input GAIN controls with meters and 
DIR/MAIN blend knob.

MAIN VOLUME knob adjusts output 
level, with PRE/POST monitoring 

button and level meters. 

Easily connect and control 
external gear

Press SOUNDS to browse included instruments, 
programs, and presets. Easily audition tracks or 

programs without loading them.
Use Favorites to save your most-used presets and 

organize them into Setlists for performing. 

Includes state of the art 
instruments and insert e�ects

Hold SET and press row buttons to access 
sequence options.

Sequence drums, notes, automation, clips, and 
scenes. 

16 step buttons for tactile 
sequencing and performance

Press TOUCH FX button to control 
touch-controlled e�ects.

Press SHIFT+TOUCH FX to con�gure 
touch e�ects.

Press TOUCH STRIP button to cycle 
between Note Repeat, Pitch Bend, 

Modulation, and other control 
modes.

Hold SHIFT and press this button to 
con�gure the Touch Strip.

Expressive parameter 
control at your �ngertips

1. Power Button: Press to turn MPC XL’s power on/o�.
2. Power Input: Connect the included power adapter 

here. The power adapter has two pieces to it. 
Ensure both are removed from the box contents. 

3. USB-C® Port: Connect to a computer’s USB port to 
control the included MPC Software or send and 
receive audio and MIDI. You can also connect to a 
supported USB-C mobile device or tablet for audio 
sampling.

4. USB-A Ports: Connect class-compliant MIDI or audio 
devices here, or USB �ash drives to access �les.

5. CV/Gate (1/8” [3.5 mm], TRS): Send control 
voltage (CV) and/or gate signals from these 
outputs to external modular gear. The 8 CV/gate 
outputs can be expanded to 16 using TRS to TS 
adapters (not included).

6. MIDI Input 1/2 / MIDI Output A–D: Connect to 
external MIDI devices (controller, synthesizer, drum 
machine, etc.).

7. Audio Outputs 1–8 (1/4” [6.35 mm], TRS): Connect 
these outputs to your monitors, mixer, etc. Outputs 
1,2 are labeled MAIN (L/R). 

1. Interruptor de encendido: Presiona para enciende 
y apaga MPC XL.

2. Entrada de corriente: Conecte aquí el adaptador 
de corriente incluido. El adaptador de corriente 
tiene dos piezas. Asegúrese de extraer ambas del 
contenido de la caja.

3. Puerto USB-C: Conéctelo al puerto USB de un 
ordenador para controlar el software MPC incluido 
o enviar y recibir audio y MIDI. También puede 
conectarse a un dispositivo móvil USB-C o una 
tablet compatibles para samplear audio.

4. Puertos USB-A: Conecte aquí dispositivos class- 
compliant de audio o MIDI o unidades �ash USB 
para acceder a archivos.

5. CV/Compuerta (3,5 mm [1/8 pulg.], TRS): Envíe 
señales de voltaje de control (CV) y/o compuertas 
desde estas salidas hacia equipos modulares 
externos. Las 4 salidas CV/gate se pueden expandir 
a 8 usando adaptadores TRS a TS (no incluidos).

6. Entrada 1–2 / Salida A–D MIDI: Conéctese a 
dispositivos MIDI externos (controlador, 
sintetizador, caja de ritmos, etc.).

1. Interrupteur d’alimentation : Appuyez pour tourner la 
mise sous et hors tension du MPC XL.

2. Entrée d'alimentation : Connectez l’adaptateur 
secteur fourni à cette entrée. L'adaptateur secteur 
est composé de deux pièces. Veillez à ce qu'elles 
soient toutes deux retirées de la boîte.

3. Port USB-C : Connectez ce port au port USB d'un 
ordinateur pour contrôler le logiciel MPC fourni ou 
envoyer et recevoir des données audio et MIDI. Vous 
pouvez également brancher en USB-C un appareil 
portable ou une tablette pris en charge pour de 
l'échantillonnage audio.

4. Ports USB-A : Branchez un périphérique MIDI ou audio 
compatible, ou un disque USB pour accéder à des �chiers.

5. CV/Gate (3,5 mm, TRS) : Ces sorties permettent 
d'envoyer des signaux de tension de commande (CV) 
et/ou des signaux gate à des appareils modulaires 
externes. Les 8 sorties CV/gate peuvent être étendues 
à 16 à l'aide d'adaptateurs TRS vers TS (non inclus).

6. Entrées 1–2 / Sorties A–D MIDI : Branchez un 
contrôleur, un synthétiseur, une boîte à rythmes ou 
autres appareils MIDI.

1. Interruttore di alimentazione: Premi per accende e 
spegne l’MPC Live XL.

2. Ingresso di alimentazione: Collegare qui l’adattatore 
di alimentazione in dotazione. L’adattatore è 
compost da due elementi. Assicurarsi di prendere 
entrambi dalla confezione. 

3. Porta USB-C: Collegare alla porta USB del computer 
per controllare il software MPC in dotazione o per 
inviare e ricevere audio e MIDI. Alla porta USB-C è 
anche possibile collegare un dispositivo portatile o 
un tablet compatibili per eseguire il campionamento 
audio.

4. Porta USB-A: Per il collegamento di un modulo MIDI 
o un dispositivo audio compatibili, oppure di una 
chiavetta USB per l’accesso ai �le.

5. CV/Gate (3,5 mm [1/8”], TRS): Inviare la tensione di 
controllo (CV) e/o segnali gate da queste uscite ad 
attrezzature modulari esterne. Le 8 uscite CV/gate 
possono essere espanse a 16 utilizzando adattatori 
da TRS a TS (non inclusi).

6. Ingresso MIDI 1/2 / Uscita MIDI A–D: Per il 
collegamento a dispositivi MIDI esterni (controller, 
sintetizzatori, batterie elettroniche, ecc.)

1. Netzschalter: Drücke um zu schalten Sie MPC XL 
ein/aus.

2. Netzeingang: Schließen Sie das mitgelieferte Netzteil 
hier an. Das Netzteil besteht aus zwei Teilen. Stellen Sie 
sicher, dass beide aus der Schachtel entfernt wurden. 

3. USB-C-Anschluss: Verbinden Sie den USB-Anschluss 
mit einem Computer, um die mitgelieferte MPC- 
Software zu steuern oder Audio und MIDI zu senden 
und zu empfangen. Sie können außerdem ein 
unterstütztes USB-C Mobilgerät oder Tablet 
anschließen für Audiosampling.

4. USB-A-Port: Verbinden Sie hier klassenkonforme MIDI- 
oder Audiogeräte, oder USB-Speichermedien für den 
Zugri� auf Dateien.

5. CV/Gate (3.5 mm, TRS): Senden Sie Steuerspannung 
(CV)  und/oder Gate-Signale von diesen Ausgängen an 
externe modulare Geräte. Die 8 Steuerspannungs  
(CV)/ Gate- Ausgänge können mit TRS-zu-TS-Adaptern 
(nicht im Lieferumfang enthalten) auf 16 erweitert werden.

6. MIDI Eingang 1-2 / Ausgang A–D: Verbinden Sie mit 
externen MIDI-Geräten (Controller, Synthesizer, Drum 
Machine, etc.).

7. Audioausgänge (6,35 mm, TRS): Verbinden Sie diese 
Ausgänge mit Ihren Monitoren, Ihrem Mixer usw. Die 
Ausgänge 1,2 sind mit MAIN gekennzeichnet. 

Press TRACKS, OUTPUTS, RETURNS, or 
SUBMIXES to instantly view selected tracks. 

Press TRK-/TRK+ to change tracks.
Dedicated track level Q-LINK with display and 

level meter. 
Press TRACK FX to instantly view track FX rack.

REC ARM, MUTE, and SOLO buttons.

Redesigned work�ow for 
maximum e�ciency

DOWNLOAD THE 
FULL USER GUIDE TO 

LEARN MORE
AKAIPRO.COM
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8. Audio Inputs 1/2 (Combo XLR / 1/4” [6.35 mm], 
TRS): Connect these inputs to a microphone or 
line-level audio source (mixer, synthesizer, drum 
machine, etc.). Set the corresponding 
REAR/FRONT switch on the top panel to REAR, 
and adjust the level using the GAIN 1/2 knobs.

9. Audio Inputs 3/4 (1/4” [6.35 mm] TRS or RCA): 
Connect these inputs to a line (1/4”) or phono level 
(RCA) source. Set the PHONO/LINE SWITCH to 
the appropriate setting, and adjust the level using 
the 3/4 REC GAIN knob on the top panel.

10. Phono/Line Switch: Set this switch to the 
appropriate PHONO (RCA) or LINE (1/4”) position, 
depending on which INPUT 3/4 connectors you 
want to use. 

11. GND: If you have a phono-level turntable 
connected to the RCA INPUT 3/4 and are hearing 
hum or buzz, try connecting your turntable’s 
grounding wire to this terminal (if available).

7. Uscite audio 1–8 (1/4” [6,35 mm], TRS): Collegare 
queste uscite a monitor, mixer, ecc. Le uscite 1, 2 
sono denominate MAIN (L/R).  

8. Ingressi audio 1/2 (Combo XLR / 1/4” [6,35 mm], TRS): 
Per il collegamento di un microfono o una sorgente 
con uscita di linea (mixer, sintetizzatore, batteria 
elettronica, ecc.) Impostare l'interruttore REAR/FRONT 
corrispondente del pannello superiore su REAR, e 
regolare il livello utilizzando le manopole GAIN 1/2.

9. Ingressi audio 3/4 ( 1/4” [6,35 mm] TRS o RCA): Per il 
collegamento di una sorgente di linea (1/4") o phono 
(RCA). Impostare l'INTERRUTTORE PHONO/LINE in 
base alla sorgente collegata, e regolare il livello 
utilizzando la manopola 3/4 REC GAIN del pannello 
superiore.

10. Interruttore Phono/Line: Impostare quest'interruttore 
su PHONO (RCA) o LINE (1/4”) in base a quale 
connettore INPUT 3/4 si desidera utilizzare. 

11. GND: Se si è collegato un giradischi con uscita di 
livello phono al connettore RCA INPUT 3/4 e si 
avverte un rumore di fondo o un disturbo, provare a 
collegare l'attacco di terra del giradischi (se presente) a 
questo terminale.

12. Uscita cu�e: (1/4” [6,35 mm], TRS): Collegare le 
cu�e qui.

13. Volume delle cu�e: Ruotare questo controllo per 
regolare il volume dell'uscita cu�e.

14. Mix: Ruotare questo controllo per regolare il 
bilanciamento audio tra i segnali MAIN e 3/4 per 
l'uscita cu�e.

15. Ingressi strumento 1/2 (1/4" [6,35 mm], TS): Per il 
collegamento delle sorgenti audio strumentali, come 

12. Headphones Output: (1/4” [6.35 mm] and 1/8” [3.5 
mm], TRS): Connect headphones here.

13. Headphones Volume: Turn to adjust the volume of 
the headphone outputs.

14. Mix: Turn to adjust the balance between the MAIN 
and 3/4  output signals in your headphones.

15. Instrument Inputs 1/2 (1/4” [6.35 mm], TS): 
Connect these inputs to an instrument-level audio 
source, like a guitar or bass. Set the corresponding 
REAR/FRONT switch on the top panel to FRONT, 
and adjust the level using the GAIN 1/2 knobs.

16. Footswitch Inputs 1/2 (1/4” [6.35 mm], TS): 
Connect optional footswitches to these inputs.  

17. SD Card Slot: Insert an SD, SDHC, or SDXC card to 
access �les.

ad esempio una chitarra o un basso. Impostare 
l'interruttore REAR/FRONT corrispondente del 
pannello superiore su FRONT, e regolare il livello 
utilizzando le manopole GAIN 1/2.

16. Ingressi per interruttori a pedale 1/2 (1/4" [6,35 
mm], TS): Per il collegamento degli interruttori a 
pedale opzionali.

17. Slot per scheda SD: Inserire una scheda SD, SDHC o 
SDXC per accedere ai �le .

8. Audioeingänge 1-2 (Combo XLR / 6,35 mm, TRS): 
Verbinden Sie diese Eingänge mit einem Mikrofon 
oder einer Line-Pegel Audioquelle (Mischpult, 
Synthesizer, Drum Machine, etc.). Stellen Sie den 
entsprechenden REAR/FRONT Schalter am oberen 
Panel auf REAR und passen Sie den Pegel mittels 
der GAIN 1/2 Drehregler an.

9. Audioeingänge 3-4 (6,35 mm, TRS oder RCA): 
Verbinden Sie diese Eingänge mit einer Line- (6,35 
mm) oder Phono-Pegel (RCA) Quelle. Stellen Sie 
den PHONO/LINE SCHALTER auf die 
entsprechende Einstellung und justieren Sie den 
Pegel mittels des 3/4 REC GAIN Drehreglers auf 
dem oberen Panel.

10. Phono/Line Schalter: Stellen Sie diesen Schalter 
auf die entsprechende PHONO (RCA) oder LINE 
(6,35 mm) Position, abhängig davon, welchen der 
INPUT 3/4 Anschlüsse Sie nutzen möchten.

11. GND: Wenn Sie einen Phono-Pegel 
Schallplattenspieler mit dem RCA INPUT 3/4 
verbunden haben und ein Summen oder Brummen 
hören, versuchen Sie, das Erdungskabel mit diesem 
Terminal zu verbinden (falls verfügbar).

12. Kopfhörerausgang (6,35 mm, TRS):  Schließen Sie 
hier Kopfhörer an.

13. Kopfhörerlautstärke: Drehen Sie den Regler, um die 
Lautstärke der Kopfhörerausgänge einzustellen.

14. Mix: Drehen Sie den Regler, um die Balance zwischen 
den MAIN und 3/4 Ausgangssignalen in Ihren 
Kopfhörern anzupassen.

15. Instrumenteneingänge 1/2 (6,35 mm, TS): Verbinden 
Sie diese Eingänge mit einer Instrument- Pegel 
Audioquelle, z.B. einer Gitarre oder einem Bass. 

Stellen Sie den entsprechenden REAR/FRONT 
Schalter auf dem oberen Panel auf FRONT und 
passen Sie den Pegel mittels der GAIN 1/2 
Drehregler an.

16. Fußschaltereingänge 1/2 (6,35 mm, TS): 
Verbinden sie optionale Fußschalter mit diesen 
Eingängen.

17. SD-Kartensteckplatz: Setzen Sie eine SD-, SDHC- 
oder SDXC-Karte ein, um auf Dateien zuzugreifen.

7. Sorties audio (6,35 mm, TRS) : Connectez ces 
sorties à vos moniteurs, à votre console de mixage, 
etc. Les sorties 1 et 2 sont identi�ées MAIN (L/R).

8. Entrées audio 1/2 (Combo XLR/6,35 mm, TRS) : 
Branchez un micro ou une source audio niveau ligne 
(mixeur, synthétiseur, boîte à rythmes, etc.). Basculez 
l'interrupteur REAR/FRONT correspondant du 
panneau supérieur sur REAR, puis réglez le volume 
grâce aux molettes GAIN 1/2.

9. Entrées audio 3/4 (6,35 mm, TRS ou RCA) : 
Branchez une source ligne (6,35 mm) ou phono 
(RCA). Basculez l'interrupteur PHONO/LINE sur le 
réglage approprié, puis réglez le volume grâce à la 
molette 3/4 REC GAIN du panneau supérieur.

10. Interrupteur Phono/Line : à mettre sur la position 
PHONO (RCA) ou LINE (6,35 mm) selon l'entrée 
INPUT 3/4 que vous souhaitez utiliser.

11. GND : Si vous avez branché une platine vinyle 
niveau phono à l'entrée RCA INPUT 3/4 et que 
vous entendez un bourdonnement, essayez de 
brancher le câble de mise à la terre de la platine 
(s'il existe) à cette borne.

12. Sortie casque : (6,35 mm, TRS) : Connectez un 
casque d'écoute à cette prise.

13. Volume casque : Pour régler le volume de la sortie 
casque.

14. Mix : Pour régler le mélange entre le signal de sortie 
MAIN et celui de la sortie 3/4 dans votre casque.

15. Entrées d'instrument 1/2 (6,35 mm, TS) : pour 
brancher une source audio niveau instrument, 
comme une guitare ou une basse. Basculez 

l'interrupteur REAR/FRONT correspondant du 
panneau supérieur sur FRONT, puis réglez le 
volume grâce aux molettes GAIN 1/2.

16. Entrées de pédale 1/2 (6,35 mm, TS) : Pour 
brancher des pédales.

17. Lecteur de carte SD : Insérez une carte SD, SDHC, 
ou SDXC pour accéder à leurs �chiers.

7. Salidas de audio (6,35 mm [1/4 pulg.], TRS): 
Conecte estas salidas a sus monitores, mezclador, 
etc. Las salidas 1, 2 se etiquetan MAIN (L/R). 

8. Entradas de audio 1/2 (combo XLR / 6,35 mm, TRS): 
Conecte estas entradas a un micrófono o una fuente 
de audio de nivel de línea (mezclador, sintetizador, 
caja de ritmos, etc.). Lleve el conmutador REAR/FRONT 
correspondiente en el panel superior a la posición 
REAR y ajuste el nivel con las perillas GAIN 1/2.

9. Entradas de audio 3/4 (6,35 mm, TRS o RCA): 
Conecte estas entradas a una fuente de nivel de línea 
(6,35 mm) o nivel de fono (RCA). Lleve el conmutador 
PHONO/LINE a la posición adecuada y ajuste el nivel 
mediante la perilla 3/4 REC GAIN en el panel superior.

10. Conmutador Phono/Line: Lleve este conmutador a la 
posición adecuada PHONO (RCA) o LINE (6,35 mm), 
dependiendo de cuáles conectores INPUT 3/4 
desee usar.

11. GND: Si tiene un giradiscos de nivel de fono 
conectado a la entrada RCA INPUT 3/4 y oye 
zumbidos o murmullos, trate de conectar el cable 
de puesta a tierra de su giradiscos a este terminal 
(si está disponible).

12. Salida para auriculares: (6,35 mm [1/4 pulg.], 
TRS): Conecte auriculares aquí.

13. Volumen de los auriculares: Gire este control para 
ajustar el volumen de las salidas de auriculares.

14. Mezcla: Gire este control para ajustar el balance 
entre las señales de salida MAIN y 3/4 en sus 
auriculares.

15. Entradas de instrumento 1/2 (6,35 mm, TS): 
Conecte estas entradas a una fuente de audio de 

nivel de instrumento, por ejemplo: una guitarra o 
un bajo. Lleve el conmutador REAR/FRONT 
correspondiente en el panel superior a la posición 
FRONT y ajuste el nivel con las perillas GAIN 1/2.

16. Entradas de conmutador de pedal 1/2 (6,35 mm, 
TS): Conecte los conmutadores de pedal 
opcionales a estas entradas.

17. Tarjeta SD: Inserte una tarjeta SD, SDHC o SDXC 
para acceder a los archivos.


